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RÉSUMÉS

Français
La vie et la carrière de Marcelle Ehrhard, profes seur de russe à Lyon en
1932-1958, n’ont jamais été retra cées. Son dossier de carrière conservé aux
Archives dépar te men tales du Rhône nous permet de le faire. En 1912
Marcelle Ehrhard est admise première au concours des jeunes filles de
l’agré ga tion d’alle mand. Pendant la Grande guerre, elle soigne les blessés
dans un hôpital. À partir de 1918 elle enseigne l’alle mand aux lycées de Lons- 
le-Saunier, de Mont luçon, de Clermont- Ferrand et de Lyon. Après sa muta‐ 
tion à Lyon en 1923, elle s’inscrit en licence de russe et obtient ce diplôme
en 1927. Ensuite, elle commence à préparer deux thèses de doctorat, sous la
direc tion de Jules Legras. En 1932, après le départ de Jules Patouillet à la
retraite, elle est recrutée à la Faculté des lettres de l’univer sité de Lyon en
qualité de chargée de cours de russe. En 1939, après la soute nance à Paris
de ses deux thèses, Marcelle Ehrhard devient profes seur titu laire. Sa thèse
prin ci pale est en litté ra ture comparée (Alle magne, Angle terre et pays
slaves)  : V. A.  Joukovski et le préro man tisme russe (1938)  ; sa thèse complé‐ 
men taire s’intitule Un ambas sa deur de Russie à la Cour de Louis XV. Le prince
Cantemir à Paris  (1738-1744) (1938). D’après les annuaires de l’univer sité de
Lyon, elle enseigne la litté ra ture russe, le vieux russe et le vieux slave, dont
la prépa ra tion à l’agré ga tion. En dehors du russe et de l’alle mand, Marcelle
Ehrhard maîtrise l’anglais, le polo nais et le tchèque. Sa corres pon dance
laisse entendre qu’elle entre te nait des rela tions chaleu reuses, du moins
privi lé giées, avec André Liron delle, Jules Patouillet et André Mazon. Les
évalua tions annuelles des chefs de service ont infailli ble ment souligné son
affa bi lité, son charme, son intel li gence et son érudi tion. L’annexe de l’article
repro duit la corres pon dance inédite, offi cielle et privée, de Marcelle
Ehrhard, et le procès- verbal d’un Conseil de Faculté qui examine la ques tion
du rempla ce ment de Jules Patouillet.

Русский
Не суще ствует ни одного крат кого описания жизни и профес си о‐ 
нальной деятель ности Марсель Эрхард, препо да вавшей русский язык в
Лион ском универ си тете с 1932 по 1958 год. Личное дело препо да ва тель‐ 
ницы, храня щееся в архиве депар та мента Рона, позво ляет запол нить
этот пробел. В 1912 году Марсель Эрхард успешно проходит
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престижный акаде ми че ский конкурс на право препо да вания немец кого
языка в средней школе, по резуль татам конкурсных экза менов она
лучшая из канди даток на обще на ци о нальном уровне. Во время войны
Марсель Эрхард ухажи вает за ране ными в госпи тале. С 1918 года препо‐ 
дает немецкий язык в лицеях Лона- ле-Сонье, Монлю сона, Клермон- 
Феррана и Лиона. В 1923 году после назна чения в Лион парал лельно с
препо да ва нием немец кого в школе для девочек Марсель Эрхард
изучает русский язык на фило ло ги че ском факуль тете. В 1927 году по
полу чении диплома по специ аль ности «Русский язык» она присту пает к
напи санию двух доктор ских диссер таций под руко вод ством Жюля
Легра. В 1932 после ухода на пенсию Жюля Патуйе (первого
профессора- слависта в Лионе), Марсель Эрхард принята на фило ло ги‐ 
че ский факультет Лион ского универ си тета в долж ности препо да ва теля
русского языка. В 1939 году, защитив в Париже две диссер тации,
Марсель Эрхард стано вится титу лярным сотруд ником кафедры с
профес сор ским званием. Ее основная диссер тация была по срав ни‐
тельной лите ра туре — В. A. Жуков ский и русский предромантизм (1938),
а допол ни тельная  называлась Посол России при дворе  Людовика XV.
Князь Кантемир в Париже  (1738-1744) (1938). Согласно ежегод никам
Лион ского универ си тета, Марсель Эрхард препо да вала русскую лите‐ 
ра туру, древ не рус ский и старо сла вян ский языки, гото вила студентов к
конкурсу. Помимо русского и немец кого языков, она владела англий‐ 
ским, поль ским и чешским. Пере писка Марсель Эрхард свиде тель‐ 
ствует о том, что у нее были друже любные или, по меньшей мере,
теплые отно шения с Андре Лирон делем, Жюлем Патуйе и Андре
Мазоном. В ежегодных атте ста циях началь ников учре ждений и подраз‐ 
де лений, в которых она служила, неиз менно подчер ки ва лись ее
привет ли вость, обаяние, ум и эрудиция. В прило жении к статье воспро‐ 
из во дится неопуб ли ко ванная офици альная и личная пере писка
Марсель Эрхард, а также протокол засе дания Совета факуль тета, на
котором рассмат ри вался вопрос о заме щении Жюля Патуйе.

English
The life and career of Marcelle Ehrhard, one of the first French Slav ists, who
taught Russian at the univer sity of Lyon from 1932 to 1958, have never been
retraced. Her personal records kept in the Rhône depart mental archives
allow us to do it now. In 1912, Marcelle Ehrhard obtained a high academic
qual i fic a tion after passing the compet itive national test for the recruit‐ 
ment  of German teachers; she was the best and the first of all female
candid ates. During the Great War, she nursed the wounded in a hospital in
Lyon. From 1918 onwards she taught German at schools and high schools in
Lons- le-Saunier, Montluçon, Clermont- Ferrand, and Lyon. Appointed in
1923 in Lyon, she studied Russian at the Faculty of letters, while teaching
German at school. She received her Master’s degree in 1927, and imme di‐ 
ately after it, she began writing two doctoral disser ta tions under the super‐ 
vi sion of Jules Legras. In 1932, after Jules Patouillet’s retire ment, she was
recruited to the Faculty of letters at the univer sity of Lyon as a lecturer in
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Russian. In 1939, after defending her two disser ta tions in Paris, Marcelle
Ehrhard became a full professor. Her primary disser ta tion was in compar‐ 
ative liter ature (Germany, England, and Slavic coun tries) and was  entitled
V.A.  Joukovski and Russian Pre- romanticism (1938); her second disser ta tion
was  entitled A Russian ambas sador at the court of king Louis  XV. Prince
Cantemir in Paris  (1738-1744) (1938). According to the year books of the
univer sity of Lyon, she taught Russian liter ature, Old Russian and Old
Slavonic. In addi tion to Russian and German, Marcelle Ehrhard also spoke
English, Polish, and Czech. Marcelle Ehrhard’s corres pond ence suggests
that she had friendly, or at least warm, rela tions with André Lirondelle, Jules
Patouillet, and André Mazon. The annual eval u ations of the heads of depart‐ 
ment unfail ingly emphas ized her affability, charm, intel li gence, and erudi‐ 
tion. The appendix to this article repro duces Marcelle Ehrhard’s unpub‐ 
lished offi cial and private corres pond ence, and proceed ings of a meeting of
the Faculty Council which considers the ques tion of the vacancy after Jules
Patouillet’s retirement.
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Marcelle Ehrhard

La carrière de Jules Patouillet, premier profes seur russi sant de chaire
univer si taire à la Faculté des lettres de l’univer sité de Lyon, est
bien  connue 1. Son titre de cheva lier de la Légion d’honneur nous
permet d’en prendre faci le ment connais sance en ligne. En revanche,
nous savons peu de choses sur Marcelle Ehrhard 2 qui lui succéda en
1932. Je me propose donc de réca pi tuler briè ve ment les infor ma tions
rela tives à sa carrière en me réfé rant aux docu ments conservés aux
archives dépar te men tales du Rhône 3.

1

Marcelle Marie Ehrhard naquit le 4  novembre  1887 à Grenoble. Sa
mère, Jeanne Marie Limou zi neau, était sans profes sion  ; son père
Marie Joseph Augustin Ehrhard, né à Feger sheim (Bas- Rhin), âgé alors
de 26 ans, ensei gnait à la Faculté de Grenoble [Registre d’état civil de
1887, acte 1019]. En 1903, Augustin (ou Auguste) Ehrhard sera « appelé
à la chaire nouvel le ment fondée, de langue et litté ra ture alle mandes »

2

https://publications-prairial.fr/modernites-russes/docannexe/image/731/img-1.JPG


Marcelle Ehrhard, professeur de langue et littérature russes en 1932-1958

à l’univer sité de Lyon [Ehrhard, 1919  : 185]. De 1924 à 1931 il y assu‐ 
mera les fonc tions de doyen de la Faculté des lettres. La note margi‐ 
nale de l’acte de nais sance de Marcelle Ehrhard dit qu’elle décéda le
20  mars  1972 à Villeneuve- de-Berg. La seule nécro logie, courte et
anonyme, que j’ai pu trouver, est parue dans une revue « fémi niste »,
non slaviste [sans auteur, 1972].

En 1904, à Lyon, Marcelle Ehrhard reçut son diplôme de fin d’études
secon daires. En 1908, elle devint certi fiée d’apti tude à l’ensei gne ment,
et acheva ses études supé rieures un an plus tard, en 1909. En 1912,
elle fut admise première au concours des jeunes filles de l’agré ga tion
d’alle mand. Pendant la guerre, elle dirigea l’économat de l’hôpital
auxi liaire  n 6 bis et servit comme infir mière à l’hôpital auxi‐ 
liaire n 10, en faisant aussi des suppléances au lycée de jeunes filles
de Lyon et au lycée Perrache. En 1918-1919, elle suppléa le profes seur
d’alle mand au lycée de jeunes filles de Lons- le-Saunier, en 1919-
1920  — au lycée de garçons de Mont luçon. En 1920-1923 elle fut
profes seur d’alle mand au lycée de jeunes filles de Clermont- Ferrand.
Son dernier poste dans le secon daire, en 1923-1932, fut le lycée de
jeunes filles de Lyon. Après sa muta tion à Lyon en 1923, elle s’inscrivit
en licence de russe et l’obtint en 1927.

3

o 

o 

Dès l’obten tion de licence de russe, en 1927, Marcelle Ehrhard se
consacra à la rédac tion de sa thèse. Le 26  janvier  1928, Madame le
Provi seur de son lycée transmit au minis tère une demande par
laquelle Made moi selle Ehrhard solli ci tait une mission d’études en
Russie pendant les vacances scolaires de 1928 pour recueillir les
maté riaux d’une thèse de doctorat. En décembre  1929 Marcelle
Ehrhard demanda au minis tère de la charger d’une mission en Russie
pendant les vacances d’été  1930 et de lui verser à cet effet
une subvention.

4

En juin 1932 Marcelle Ehrhard succéda à Jules Patouillet en qualité de
chargée de cours. Deux docu ments minis té riels précé dèrent le recru‐ 
te ment de cette slaviste en 1932 : un avis favo rable du ministre ou de
son délégué et un arrêté.

5

Le 1  mars 1932 
Écrit à la main : J’ai l’honneur de v<ou>s trans mettre la demande ci-
j<oin>te par laquelle Mlle Ehrhard, prof<esseur> d’all<eman>d au
lycée des j<eunes> f<illes> de Lyon, solli cite son inscrip tion sur la

er
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liste d’apti tude de l’ensei gne ment supérieur. 
Dactylographié : Je connais bien Mlle Ehrhard et suis au courant de
ses travaux rela tifs à la litté ra ture russe et à la litté ra ture comparée.
Je n’estime pas moins le brillant profes seur d’alle mand qu’elle est
dans l’enseig<nemen>t secon daire, que la cher cheuse origi nale qui
s’est imposée, dans des condi tions pénibles, deux séjours en Russie
sovié tique pour travailler dans les Bibliothèques. 
Je suis persuadé qu’elle serait une précieuse recrue pour la spécia lité
qu’elle a choisie et qui, en France, compte si peu de
repré sen tant qualifiés. 
Je donne un avis très favo rable à son inscrip tion sur la liste d’apti tude
à l’ensei gne ment supé rieur (langue et litté ra ture russes).

Je pense que ce brouillon fut rédigé par André Liron delle, devenu
recteur de l’Académie de Lyon en 1931, et de ce fait président du
Conseil de l’univer sité. L’arrêté du Minis tère de l’Instruc tion publique
signé le 16 juin 1932 par Anatole de Monzie annon çait cette déci sion :

6

Mlle Ehrhard, profes seur agrégée au Lycée de jeunes filles de Lyon,
est chargée provi soi re ment, pour l’année scolaire 1932-1933, du
service de la Chaire de Langue et Litté ra ture russes à la Faculté des
Lettres de l’Univer sité de Lyon (dernier titu laire : M. Patouillet). 
Elle recevra à ce titre le trai te ment des maîtres de
confé rences (3  classe) des Facultés des Univer sités des
Dépar te ments, prélevé sur le trai te ment dispo nible de la chaire. 
Fait à Paris, le 16 juin 1932, signé : De Monzie

ème

En 1932 Marcelle Ehrhard n’avait pas encore le grade de profes seur
qui lui fut attribué en juin  1939, après la soute nance à Paris de ses
deux thèses, prépa rées sous la direc tion de Jules Legras, l’une prin ci‐ 
pale, en litté ra ture comparée (Alle magne, Angle terre et pays slaves) :
V. A. Joukovski et le préro man tisme russe (1938), l’autre — complé men‐ 
taire  : Un ambas sa deur de Russie à la Cour de Louis  XV. Le prince
Cantemir à Paris (1738-1744) (1938). Ces soute nances furent évoquées
dans un rapport annuel de l’univer sité  : «  Mlle  Ehrhard, chargée de
cours, a été nommée profes seur de langue et litté ra ture russes, à la
suite d’une brillante soute nance de thèse » [Dufay, s. d. : 18]. Le décret
de la nomi na tion fut signé le 10  juin  1939, et, à la rentrée  1940,
Marcelle Ehrhard deve nait «  profes seur titu laire  », à la veille de la
seconde guerre mondiale, la seconde dans sa vie aussi. À l’âge de

7
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53 ans, elle traver sait de nouveau une période de luttes, de défaites,
d’attaques aériennes, de mobi li sa tions et de réqui si tions, de bonnes
et de mauvaises nouvelles du front.

Peu avant l’admis sion de Marcelle Ehrhard à la retraite, à compter
du  1   octobre  1958, le Conseil de la Faculté demanda que lui soit
attribué le titre de profes seur hono raire, et à cette occa sion une
lettre datée du 2 juin 1958, sans signa ture, résu mait sa carrière :

8

er

Mlle Marcelle Ehrhard, fille du profes seur Ehrhard, ancien Doyen de
la Faculté des Lettres de Lyon est reçue en 1912 première à
l’agré ga tion d’Alle mand. […] Nommée chargée de cours de langue et
de litté ra ture russes à la Faculté des Lettres de Lyon en 1932, puis
profes seur dans la même Faculté en 1939, Mlle Ehrhard y crée, non
seule ment un ensei gne ment du russe extrê me ment vivant, mais un
centre d’études slaves qui porte à l’heure actuelle sur cinq langues et
litté ra tures et inté resse une cinquan taine d’étudiants. […] Entourée
de l’affec tion de ses étudiants et de ses colla bo ra teurs, de l’estime et
de l’admi ra tion de ses collègues, qui l’ont choisie pour les
repré senter au Comité Consul tatif des Univer sités, où sa voix a été
parti cu liè re ment écoutée, Mlle Ehrhard a été nommée offi cier de
l’Instruc tion Publique et Cheva lier de la Légion d’Honneur.

D’après les annuaires, Marcelle Ehrhard ensei gnait la litté ra ture
russe, le vieux russe et le vieux slave, dont la prépa ra tion à l’agré ga‐ 
tion. En 1954, le physi cien Georges Déjardin, profes seur à la Faculté
des sciences et secré taire du Conseil de l’univer sité, rappor tait fière‐ 
ment qu’à «  l’agré ga tion de russe, 2 sur 3  candi dats admis sont des
élèves de la Faculté » [Déjardin, 1955 : 10]. En 1955, Marcelle Ehrhard,
investie de la fonc tion de secré taire du Conseil de l’univer sité, rédigea
à son tour un rapport sur l’acti vité de l’univer sité [Ehrhard, 1956].

9

Marcelle Ehrhard maîtri sait natu rel le ment l’alle mand, le russe, ainsi
que l’anglais, le polo nais et le tchèque. Son dossier contient plusieurs
auto ri sa tions d’absence pour se rendre  : en Pologne en octobre- 
novembre  1948 (aux «  univer sités de Varsovie, Cracovie, Poznan et
Wraclaw  »), en Yougo slavie, pendant le mois d’août  1954 4, en URSS,
en septembre et en octobre 1954.

10

Rela ti ve ment aux travaux scien ti fiques de Marcelle Ehrhard, la biblio‐ 
gra phie que j’ai pu recueillir, grâce aux cata logues et moteurs de

11
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recherche et en éplu chant les Annales de l’univer sité de Lyon 5 de 1912
à 1960, n’est pas vaste. En dehors des deux thèses, il y a une traduc‐ 
tion commentée de la corres pon dance d’Antioche Kantemir, une
traduc tion préfacée  du Pèlerinage d’Antoine de  Novgorod, deux
articles et sa Litté ra ture russe parue dans la collection Que sais- je  ?
Un compte rendu  détaillé 6 suivit seule ment la publi ca tion de la
traduc tion anglaise de ce livre en 1964. Les coquilles repé rées par
W. E. Harkins se faufi lèrent seule ment dans l’édition britan nique, mais
le recen seur n’avait sans doute pas tort en mettant en garde contre la
vulga ri sa tion [Harkins, 1965  : 149]. Certains raccourcis pouvaient en
effet surprendre  : Bestužev- Marlinskij écri vait des «  romans histo‐ 
riques  » [Ehrhard, 1948  : 50  ; Harkins, 1965  : 149], Klyčkov était
«  surtout pitto resque  » [Ehrhard, 1948  : 112], Bulgakov «  fort
amusant », le succès de Tche khov « fut assez rapide » [Ehrhard, 1948 :
89] et «  l’auto- critique (de la société, — N. G.) a toujours été encou‐ 
ragée en URSS  » [Ehrhard, 1948  : 120], pour ne citer que quelques
exemples de l’édition origi nale fran çaise. Faire le tour de toute la
litté ra ture russe en 128 pages est un exer cice auda cieux et risqué.

En ce qui concerne les ouvrages de Marcelle Ehrhard sur Žukovskij et
Kantemir, ils furent haute ment appré ciés. Un profes seur d’histoire de
l’univer sité de Lyon consacra un long article  à Un ambas sa deur de
Russie à la Cour de Louis XV dans la presse locale [Dutacq, 1939 : 3].
Le livre sur Kantemir fut aussi salué comme une étude en « histoire
de la civi li sa tion, sinon même l’histoire poli tique » [Mazon, 1939 : 137].
« Ce travail appro fondi et péné trant […] nous apporte […] la meilleure
mono gra phie qu’ait inspirée ce poète » [Mazon, 1939 : 130].

12

La corres pon dance de Marcelle Ehrhard nous laisse entendre qu’elle
entre te nait des rela tions chaleu reuses, du moins privi lé giées, avec
André Liron delle, Jules Patouillet et André Mazon. Le fonds « André
Mazon  » dépôsé à l’Institut d’études slaves rue Michelet (Paris)
contient une ving taine de lettres de Marcelle Ehrhard écrites entre
1937 et 1948.

13

En 1940-1941 par l’entre mise d’André Mazon Lyon reçut le don de
Madame Antoine Meillet, veuve du grand linguiste [Patel, 1942 : 30].

14

Bien que les évalua tions annuelles des fonc tion naires soient précon‐ 
çues, routi nières et stéréo ty pées, ne leur refu sons pas leur part de
sincé rité. Les notices indi vi duelles remplies par des chefs de service
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des établis se ments du second degré et de l’univer sité poin taient sans
faille l’affa bi lité et l’intel li gence de Made moi selle Ehrhard  : «  fait sa
classe avec entrain et avec plaisir  » (1923), «  femme très cultivée  »
(1923), «  profes seur d’une intel li gence remar quable  » (1927), «  d’une
bonne grâce toujours souriante » (1928), « enjouée, souriante, pleine
de charme » (1929), « esprit extrê me ment cultivé » (1929). Provi seurs,
recteurs, doyens rele vaient le dévoue ment et la bonne grâce de
Marcelle Ehrhard. Le recteur André Liron delle écrivit le
27 février 1934 : « Infa ti gable travailleuse, Mlle Ehrhard est un profes‐ 
seur chaleu reux, qui conquiert aux études slaves de nombreux
adeptes, et qui est consi dérée comme une des forces de la Faculté ».
Ce même recteur est encore plus élogieux en 1937 :

Profes seur de tout premier ordre, spécia liste ardente, Mlle Ehrhard a
rapi de ment fait de Lyon le premier centre slavi sant de la France
provin ciale. Sa thèse prin ci pale est achevée, la complé men taire est
en bonne progres sion. Lyon, le 26 février 1937.

Le doyen lui faisait écho au dos de la notice indi vi duelle pério dique
de l’année scolaire 1936-1937 :

16

Profes seur remar quable, qui a non seule ment donné aux études de
langue et litté ra ture russes une impul sion vigou reuse, réunis sant
autour de sa chaire une quaran taine d’étudiants et d’étudiantes, mais
dirige avec maîtrise trois lecteurs (russe, tchèque, polo nais). A fait
aussi de la Faculté des Lettres de Lyon un centre brillant et fréquenté
d’études slaves.

Partiaux ou impar tiaux, objec tifs ou aimables par amitié avec le père
de Marcelle Ehrhard, ou encore touchés par son affec tion innée 7, ces
fonc tion naires supé rieurs semblent admi ra tifs. Certes, nous ne
pouvons aujourd’hui que patauger dans des conjec tures et essayer de
deviner derrière les pape rasses admi nis tra tives, une cher cheuse et
un être humain, sans aucun doute enthou siaste et sympathique.

17

En 1958, lorsque Marcelle Ehrhard avait pris sa retraite, elle fut
remplacée par Made moi selle Кyrа Sanine, maître de confé rences de
langue et litté ra ture  russes 8, à laquelle on confia  : la litté ra ture, le
vieux russe, le vieux slave, la prépa ra tion à l’agré ga tion et au Capes
[Annuaire, 1961-1962 : 62]. Ce fut la première maîtrise de confé rences
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ANNEXE

Annexes

Lettres de Marcelle Ehrhard au
recteur de l’Académie de Lyon
André Lirondelle
Lenin grad, 12 septembre 1928
      Monsieur le Recteur,
            Ayant été chargé par Monsieur le Ministre de l’Instruc tion publique
d’une mission de recherches litté raires en Russie, afin d’y étudier les
origines du roman tisme russe, je me propo sais de partir dès le début des
vacances scolaires et de les passer entiè re ment à Moscou et Lénin grad.
Malheu reu se ment les forma lités de visa ont été plus longues que je ne le
pensais et que je n’ai pu arriver à Moscou que le 13  août. Je me suis mise
aussitôt au travail, mais mes recherches sont encore loin d’être aussi avan‐ 
cées que je l’espé rais et je serais désolée d’être obligée de les inter rompre
dans quelques jours pour rentrer à Lyon le 1  octobre.
            Je viens donc solli citer de votre bien veillance l’auto ri sa tion de
m’absenter trois semaines environ ; je repren drais mon service au lycée vers
le 20 octobre. J’espère que Madame la direc trice pourra me faire suppléer ;
les frais de suppléance seront natu rel le ment à ma charge.

Morel, s. d., « Rapport sur l’activité de l’université de Lyon pendant l’année 1937-
1938 », Annales de l’université de Lyon en 1937-1938, Lyon, Société anonyme de
l’imprimerie A. Rey, p. 35-52.

Patel Maurice, « Rapport sur l’activité de l’université de Lyon pendant l’année
scolaire 1940-1941 », Annales de l’université de Lyon en 1960-1961, Lyon, Bosc Frères,
p. 18-38.

Sans auteur, 1972, Marcelle Ehrhard (1888-1972), Diplômées, n° 84, p. 190.

Veyrenc Jacques, 1985, « Histoire de la slavistique française », Beiträge zur Geschichte
der Slawistik in nichtslawischen Ländern. Ed. J. Hamm, G. Wytrzens. Wien, Verlag der
Österreichischen Akademie der Wissenschaften, p. 245-303.
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      Je vous serais extrê me ment recon nais sante de bien vouloir m’accorder
ce congé et me permettre ainsi de pour suivre ici un peu plus long temps
mon travail et je vous prie d’agréer, Monsieur le Recteur, l’expres sion de mes
senti ments respectueux.
Marcelle Ehrhard, profes seur au lycée de jeunes filles de Lyon.

***

Lenin grad, 12 septembre 1930
      Monsieur le Recteur,
            J’ai l’honneur de vous demander l’auto ri sa tion de ne reprendre que le
15 octobre mes cours au lycée de jeunes filles de Lyon.
            Chargée d’une mission du minis tère de l’Instruc tion publique pour
conti nuer mon étude des origines du roman tisme russe, je suis partie pour
Lénin grad dès le milieu de juillet et me suis aussitôt mise au travail. Mais
devant l’abon dance des docu ments que j’ai à consulter ici, il me serait extrê‐ 
me ment utile de pouvoir prolonger un peu mon séjour et je vous serais très
recon nais sante de bien vouloir m’y autoriser.
      Je demande à Madame la Direc trice du lycée de jeunes filles de me faire
suppléer par une étudiante licen ciée ; cette suppléance serait natu rel le ment
à mes frais.
      En vous remer ciant de la bien veillance que vous m’avez toujours témoi‐ 
gnée, je vous prie d’agréer, Monsieur le Recteur, l’expres sion de mes senti‐ 
ments respec tueux et dévoués. Marcelle Ehrhard.
Cachet : Transmis à Monsieur le Recteur avec avis favorable.
 Lyon, le 22 septembre 1930. L’Inspec tion académique.

***

Lyon, 18 janvier 1938
      Monsieur le Recteur,
            Il a paru un compte rendu détaillé de notre séance Pouch kine à la
Faculté des Lettres dans Lyon- Soir a, sans doute le lundi qui a suivi, donc le
18  janvier, j’ai lu l’article, qui conte nait des extraits de votre allo cu tion et,
vous citant, me décer nait le brevet de magi cienne, mais j’avoue avoir eu
l’ingra ti tude de ne pas le conserver. Il me semble avoir entendu dire que le
Progrès avait égale ment publié une note, que je n’ai pas lue. Le secré ta riat
pouvait peut- être télé phoner à ces deux jour naux ? Je ne crois pas que les
autres aient rien publié.
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      J’ai reçu ces jours- ci l’avis offi ciel, et même le mandat, de la subven tion
que vous avez bien voulu me faire accorder par  les Annales pour ma
seconde thèse et je vous dis, une fois de plus, toute ma reconnaissance.
      La pauvre seconde thèse sommeille depuis une dizaine de jours, pendant
lesquels j’ai été unique ment absorbée par la substi tu tion  des e aux ѣ et la
destruc tion des signes durs. Pensum ennuyeux et coûteux !
           Oserai- je vous demander, Monsieur le Recteur, de bien vouloir trans‐ 
mettre à Madame Liron delle l’expres sion de mon très vif regret d’avoir
manqué sa visite samedi ? Il y avait à la Faculté une réunion de l’Assem blée à
laquelle j’avais cru devoir assister, mais j’ai été désolée à mon retour en
appre nant que Madame Liron delle, si acca blée de visites en cette saison,
était venue jusque chez moi pour trouver porte close.
      Voulez- vous, avec mes excuses, lui présenter mon souvenir affec tueux et
agréer, Monsieur le Recteur, l’expres sion de mes senti ments respec tueux.
Marcelle Ehrhard

Le procès- verbal d’un Conseil
de Faculté
Conseil de la Faculté des Lettres. Séance du mercredi 25 mai 1932
      Sur le rapport de M. Patouillet, le Conseil se prononce à l’unani mité pour
le main tien de la chaire de langue et litté ra ture russes. Les raisons qui en
ont motivé la créa tion en 1920  : utilité, même néces sité de consti tuer un
centre d’études russes dans la grande cité lyon naise, justi fient ce main tien.
Il paraît expé dient, d’autre part, de main tenir une chaire qui, outre sa signi‐ 
fi ca tion propre et sa valeur de poste d’obser va tion, enri chit et élargit encore
les disci plines exis tantes. Enfin la chaire de russe de la Faculté des Lettres
de Lyon, renforcée d’un lectorat, est comme la clef de voûte d’autres ensei‐ 
gne ments slaves  : tchèque, polo nais, créés depuis quelques années sous
forme de lecto rats, et qui groupent un noyau d’étudiants sérieux. Or, selon
le désir exprès des gouver ne ments tchéco- slovaques et polo nais, qui
assument les frais de ces lecto rats, c’est le titu laire de la chaire de russe qui
est chargé d’orga niser et de contrôler ces enseignements.
      Si le Conseil se prononce pour le main tien de la chaire de langue et litté‐ 
ra ture russes, il n’en demande pas la vacance, le seul Docteur suscep tible d’y
prétendre ayant mani festé son inten tion de rester à Lille. Par 12  voix sur
13 votants, confor mé ment à un nouveau rapport de M. Patouillet, il exprime
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le vœu que Made moi selle Ehrhard, profes seur agrégée d’alle mand au lycée
de jeunes filles de Lyon soit dési gnée pour ensei gner, comme chargée de
cours, la langue et litté ra ture russes à la Faculté des Lettres de Lyon.

Lettres à Jules Legras b

Lyon, 18, cours Morand,
2 mars 1936
      Monsieur et cher Maître,
            J’ose à peine m’excuser d’un trop long silence. Les premiers mois de
cours sont telle ment remplis pour moi par le travail de la Faculté que ma
thèse à cette époque s’engourdit d’un sommeil hivernal et que j’avais scru‐ 
pules à vous écrire pour vous dire que je ne travaillais pas, ou du moins que
je ne travaillais ni à Joukovski, ni à Kantemir. Voici enfin un peu de liberté
qui me revient, après l’achè ve ment des cours publics, et les thèses sortent
de leur tiroir. Celle sur Joukovski est, sauf encore de nombreuses recti fi ca‐ 
tions à faire, à peu près terminée, et j’en achève la copie pour pouvoir, je
l’espère, vous la faire parvenir d’ici deux ou trois mois, dési rant vive ment
que vous l’ayez assez tôt pour avoir le temps de l’examiner avant la période,
si absor bante pour vous, des examens.
           Quant à ma thèse complé men taire sur Kantemir à Paris, j’ai trouvé en
Russie des docu ments inté res sants, dont quelques- uns inédits, à défaut des
« Rela tions » dans l’original, qui n’ont pu être retrou vées aux archives, m’a- t-
on affirmé, j’ai du moins pu consulter les copies qui en avaient été faites
pour Roumiantsev et pu combler les lacunes de l’édition 1867. Il en subsiste
malheu reu se ment une très impor tante  : je n’ai trouvé nulle part trace des
« Rela tions » pour l’année 1740. Quoi qu’il en soit, je crois que j’aurais large‐ 
ment assez de maté riaux pour un travail que je conçois ainsi
      1° Le diplo mate (avec traduc tion de nombreux passages des « Rela tions »
que je voudrais grouper, non pas préci sé ment par ordre chro no lo gique,
mais plutôt selon les diffé rentes affaires auxquelles Kantemir a été mêlé
à Paris.
      2° L’homme (rapports de Kantemir avec sa famille et ses amis, en Russie,
avec traduc tion des lettres les plus inté res santes  — rapports avec la
société française).
           3° L’écri vain (l’acti vité poétique de Kantemir à Paris se réduit à peu de
chose. J’aurai surtout à étudier ses Lettres philo so phiques et la traduc tion
de ses satires sous sa direction).
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      J’espère pouvoir, après Pâques, aller à Dijon, vous parler plus longue ment
de ce travail, mais je voulais, dès à présent, vous demander ce que vous
pensez de ce plan, et si je peux adresser au secré ta riat de la Sorbonne, une
demande d’inscrip tion de sujet de thèse complé men taire sur le titre  : Un
poète- ambassadeur, Kantemir à Paris.
            Main te nant, quit tant les sujets profes sion nels, laissez- moi, cher
Monsieur, exprimer l’espoir que votre santé soit, cet hiver, entiè re ment
bonne et vous permette de faire sans fatigue vos voyages régu liers à Paris.
Ma mère que j’ai vue à Reims à Noël m’a demandé de vos nouvelles, mais je
n’ai pu, par ma faute, lui en donner. J’espère que vous voudrez bien excuser
mon silence et n’en croire pas moins, mon cher Maître, à mon atta che ment
respec tueux et reconnaissant.
Marcelle Ehrhard

***

Lyon, 18, cours Morand,
29 mars 1936
      Monsieur et Cher maître,
      Excusez- moi d’avoir tardé à vous remer cier de votre offre de m’accueillir
le samedi  18  avril, la raison en est la diffi culté pour moi de fixer dès à
présent, l’emploi de mes vacances de Pâques et la date de mon retour, non
pas malheu reu se ment par fantaisie voya geuse, mais pour des motifs fami‐ 
liaux  : je suis très inquiète de la santé de mon oncle auprès duquel je puis
être appelée d’un moment à l’autre.
            Je m’en voudrais d’immo bi liser pour vous plus long temps une journée
dont vous pour riez avoir le désir de disposer ; il serait plus sûr, si ce chan‐ 
ge ment ne modifie aucun de vos projets, de remettre mon voyage à Dijon,
soit au mardi 21 avril, soit au lundi ou mardi de la semaine suivante à votre
préfé rence. De toute façon je suis libre chaque semaine le lundi et le mardi.
      J’accep terai avec le plus grand plaisir, votre aimable invi ta tion à déjeuner
et je vous en remercie, ainsi que des conseils que vous voudrez bien me
donner pour l’achè ve ment de Joukovski, et que j’aurai à vous
demander nombreux.
            Veuillez accepter, cher Monsieur, l’expres sion de mes senti ments de
respec tueux atta che ment, Marcelle Ehrhard

***

Lyon, 18, cours Morand,



Marcelle Ehrhard, professeur de langue et littérature russes en 1932-1958

1er mai 1936
ayant à la terre payé
De moi la terre a reçu mon
De moi la terre reçut le terrible tribut
J’ai payé à la terre un terrible tribut
Mon terrible tribut est payé à la terre
La terre a bien reçu mon <illisible>
J’ai payé à la terre au monde j’ai payé
      Monsieur et Cher maître,
      Laissez- moi vous remer cier encore du char mant accueil que vous m’avez
fait mardi, des précieux conseils que vous m’avez donnés, et plus encore de
l’intérêt amical que j’y ai senti et qui m’est un très grand encouragement.
          Laissez- moi en même temps avec beau coup de confu sion vous avouer
une négli gence impar don nable : je ne sais comment j’ai pu oublier chez vous
le tirage à part de votre article que vous veniez de me donner et dans lequel
j’avais glissé les pages de gram maire conte nant la clas si fi ca tion des verbes ;
je suppose que j’ai dû les déposer dans l’anti chambre pour remettre mon
manteau et qu’en parlant de Mme Smirnov j’ai dû oublié de les reprendre. J’ai
été désolée de constater leur absence dès mon arrivée dans le train et je
viens vous demander de bien vouloir les recher cher et les mettre de côté à
mon inten tion. Excusez- moi, je vous en prie.
      J’écris aujourd’hui même au doyen de la Faculté des lettres de Paris pour
lui demander de faire inscrire comme sujet de la seconde thèse : Kantémir à
Paris (1739-1744). J’espère bien pouvoir en déposer le manus crit en même
temps que celui de la thèse prin ci pale en octobre ; sinon il suivra de près.
      Je serais heureuse de savoir que la gêne que vous éprouvez dans la main
gauche s’atténue, qu’on a trouvé un trai te ment, allo pa thique ou homéo pa‐ 
thique, qui vous soulage.
           Veuillez agréer, cher Monsieur, avec encore tous mes remer cie ments,
l’expres sion de mes senti ments dévoués.
Marcelle Ehrhard

NOTES

1  Jules Philippe Eugène Patouillet (1862-1942), dossiers de carrière aux
Archives natio nales  : F/17/23460 (maître auxi liaire), F/17/24267  ; dossier
admi nis tratif de l’Académie de Paris  : AJ/16/6110  ; Légion d’honneur  :
19800035/561/63976 [Le Goff, 2016 : 13 ; Ehrhard, Mazon, 1944].
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2  J’exprime ma sincère grati tude à la famille de Made moi selle Ehrhard et,
en parti cu lier, à Madame Florence Montrey naud qui m’ont aima ble ment
envoyé la photo gra phie de leur grand- tante et auto risée à publier les trois
lettres de Marcelle Ehrhard à Jules Legras.

3  Le dossier nomi natif complet de Marcelle Ehrhard, F/17/26985, se
trouve aux Archives natio nales à Pier re fitte [Le Goff, 2016 : 9].

4  En témoigne aussi le rapport sur l’acti vité de l’univer sité en 1953-1954
[Déjardin, 1955 : 18].

5  Les Annales pouvaient se composer d’articles de profes seurs lyon nais ou
bien réca pi tuler les travaux publiés ailleurs.

6  Très briè ve ment  recensée en  France, La litté ra ture  russe de Marcelle
Ehrhard fut quali fiée en deux mots d’histoire litté raire «  vivante et sûre  »
[Mazon, 1948 : 224]

7  Selon la lettre d’Auguste Ehrhard au recteur de l’Académie de Lyon du
28 juin 1923, Made moi selle Ehrhard souf frait d’une « luxa tion congé ni tale de
la hanche ».

8  En 1961, Кyrа Sanine sera nommé profes seur sans chaire [Annales, 1960-
1961 : 16].

9  Le quoti dien  lyonnais Le  Progrès annon çait en 1938  : «  Sur l’initia tive
géné reuse du gouver ne ment roumain, un lectorat de litté ra ture roumaine
est institué à la Faculté des Lettres. Les fonc tions de lecteur sont confé rées
à M. Alexandre Ciora nescu, licencié ès lettres, auteur de nombreux travaux
de litté ra ture et d’histoire en fran çais et en roumain » [La vie univer si taire,
1938 : 5].

a  En effet, le lundi  18  janvier  1937, la presse locale faisait paraître un
résumé du discours d’André Lirondelle. Lyon Soir du mois de janvier 1937 n’a
pas été conservé à la Biblio thèque muni ci pale de Lyon. En  revanche Le
Salut public qui repu bliait le lende main matin ses articles a été numé risé sur
le portail du patri moine écrit Lectura Plus. Avant de citer le résumé dont
parle Marcelle Ehrhard d’après Le Salut public, je tiens à remer cier cordia le‐ 
ment le service de la docu men ta tion régio nale de la Biblio thèque muni ci‐ 
pale de Lyon- Part-Dieu qui m’a ainsi permis de le retrouver.



Marcelle Ehrhard, professeur de langue et littérature russes en 1932-1958

«  Mlle  Ehrhard, chargée du cours de langue et litté ra ture russes a
commencé ce vendredi sa série de cours publics destinés à commé morer le
cente naire de la mort de Pouch kine. Devant un amphi théâtre archi comblé,
M. le recteur Liron delle qui prési dait cette céré monie inau gu rale, dans une
brève mais riche allo cu tion, montra comment la façon de fêter Pouch kine
choisie par l’Univer sité de Lyon corres pon dait bien à son but. On aurait pu,
dit- il, convier un vaste public à une séance d’apparat où après quelque
magis trale intro duc tion des artistes auraient récité des vers, des solistes et
des chœurs, alterné mélo dies et frag ments des œuvres du poète mises en
musique  : Rousslan et  Loudmilla, la Roussalka, Boris  Godounov,
Eugène Onéguine, la Dame de Pique, le Coq d’Or. On passe rait deux heures
enchan tées et l’on s’en irait la tête déli cieu se ment hantée des harmo nies de
Glinka, Dargo my jski, César Cui, Tchaï kovsky, Mous sorgski, Rimski- Korsakov
et Rakh ma ninov. M. le recteur n’a pas voulu le tenter ; il a estimé que pour
apprendre à aimer la poésie de Pouch kine, il fallait plus de prépa ra tion et du
temps  ; il a donc préféré à l’éclat de la solen nité unique, le rayon ne ment
soutenu des leçons suivies  : il faut se refaire à soi- même les yeux neufs et
l’âme fraîche, pour que le charme opère et que les deux sorti lèges se lèvent
et vous enve loppent. Il a donc prié Mlle Ehrhard d’être la magi cienne. “Elle
a, pour réussir, sa science, sa sensi bi lité péné trante et sa convic tion. Elle a,
pour triom pher, son admi ratif amour de son héros. Ce sont des philtres
souve rains…”. Et M.  Liron delle conclut en affir mant sa convic tion que les
leçons de Mlle Erhard sauront “conquérir à Pouch kine des lecteurs et, qui
sait, peut- être, amener à la musi cale et plas tique langue russe, divi ne ment
modelée par lui, des disciples nouveaux”.
Mlle Erhard fut la magi cienne que M. Liron delle nous avait promise. Elle sut
conquérir son nombreux audi toire, sa leçon inau gu rale réussit à recréer
pour lui l’ambiance néces saire à la compré hen sion du grand poète russe. Le
succès obtenu par Mlle Erhard permet d’escompter une pleine réus site pour
ses leçons qui auront lieu tous les vendredis, à 17 heures 15, à la Faculté des
Lettres ». [Vie scolaire, 1937 : 4]

b  Cette corres pon dance privée est repro duite avec l’aimable auto ri sa tion
de la famille de Marcelle Ehrhard.
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